


































































































































































Dohoda o konzorciu 

 

 

 

[MedEWSa] 

 

Na základe DESCA – Model Consortium Agreement for Horizon Europe   -orientačný preklad 

 

 

  

DOHODA O KONZORCIU 

TÁTO DOHODA O KONZORCIU je založená na nariadení (EU) č. 2021/695 Európskeho parlamentu a 

Rady (EÚ) z 28.Apríla 2021 ustanovujúceho „Horizont Európa-Rámcový program pre výskum 

a inovácie (2021-2027)“, ktorým sa ustanovujú jeho pravidlá účasti a šírenia (ďalej len „Nariadenie o 

Horizonte Európa“), a o Všeobecnej vzorovej dohode o grante Európskej komisie a jej prílohách a je 

vyhotovený dňa [ ], ďalej len dátum účinnosti 

MEDZI: 

1. Justus-Liebig-Universitaet Giessen (JLU, PIC = 999840111), Ludwigstrasse 23, Giessen 35390, Germany, 

the Coordinator  

a 

2. National Observatory of Athens (NOA, PIC = 999653677), Metaxa & Vas. Pavlou, Athens, 

15236, Greece 

3. Fondazione Centro Euro-Mediterraneo sui Cambiamenti Climatici (CMCC, PIC = 999419422), 

Via Marco Biagi 5, Lecce, 73100, Italy 

4. Sveriges Meteorologiska och Hydrologiska Institut (SMHI, PIC = 999507983), Folkborgsvägen 

17, Norrkoeping, 60176 Sweden 

5. Slovak Hydrometeorological Institute (SHMU, PIC = 999550178), Jeseniova 17 Bratislava, 

83315 Slovakia 

6. European Centre for Medium Range Weather Forecasts (ECMWF, PIC = 999916741), Shinfield 

Park, Reading RG2 9AX, UK 

7. Hellenic Ministry of Defence (HMOD, PIC = 999611385), Mesogion 227-231 Holargos, Athens 

15500, Greece 

8. Centro Internazionale Di Monitoraggio Ambientale – Fondazione (CIMA, PIC = 997710476), Via 

A. Magliotto 2, Savona 17100, Italy 



9. Institut National de Recherche pour l’Agriculture, l’alimentation et l’Environnement (INRAE, PIC 

= 999993274), 147 Rue De L'Université PARIS 75007, France 

10. International Red Cross/Red Crescent Centre on Climate Change and Disaster Preparedness 

(RCCC, PIC = 974802471), Anna Van Saksenlaan 50 Den Haag 2593 HT, Netherlands 

11. World Meteorological Organization (WMO, PIC = 999544940), 7b Ave de la Paix, 1211 Genève, 

Switzerland  

12. Barcelona Supercomputing Center – Centro Nacional de Supercomputación (BSC, PIC = 

999655520), Calle Jordi Girona 31, Barcelona 08034, Spain 

13. Fraunhofer Heinrich-Hertz-Institut – Fraunhofer HHI (HHI, PIC = 999984059), Hansastrasse 

27C, Munchen 80686, Germany 

14. Geosphere, formerly Zentralanstalt Für Meteorologie Und Geodynamik (ZAMG, PIC = 

972690490), Hohe Warte 38, Wien 1190, Austria 

15. Mitiga Solutions (MITIGA, PIC = 895805962), Carrer Bosc 38, casa, Barcelona 08017, Spain 

16. Internet of Things applications and Multi-Layer development (ITML, PIC = 912549326), 56 Griva 

Digeni Str Anna Tower Flat/office, Limassol 3101, Cyprus 

17. Kajo s. r. o. (KAJO, PIC = 937270746), Sladkovicova 228/8, Bytca 01401, Slovakia 

18. Convergence (CONV, PIC = 889214036), 38 Katechaki str., 11525 Athens, Greece 

19. Ministry of Digital Governance (MoDG, PIC = 912193239), Fragkoudi 11 Kai Alexandroy 

Pantou, Athens 10163, Greece 

20. African Union Commission (AUC, PIC = 983422182), Roosevelt St, Oold Airport Area, W21K19 

Addis Ababa, Ethiopia 

21. National Environmental Agency (GNEA, PIC = 971994127), David Agmashenebeli Ave 150, 

0112 Tbilisi, Georgia 

22. Region of Attica Civil Protection Department (CPoPA, PIC =954443723), Syfrou Ave 15-17, 

11741 Athens, Greece 

23. Centro Previsione e Segnalazione Maree del Comune di Venezia (COV, PIC = 996316101), Ca 

Farsetti San Marco 4136, 30124 Venezia, Italy 

24. Egyptian Meteorological Authority (EMA, PIC = 933021273), El Kalefa El Mamoon St, Cario, 

Egypt 

25. Ιtalian Meteo Agency (IMA, PIC = 884489651), Via dei Mille 21, 40121 Bologna, Italy  

26. Department of Interior of Generalitat de Catalunya (DINT, PIC = 999703438), Carrer Diputació 

355, 08009 Barcelona, Spain 

27. Ethiopian Forestry Development (EFD, PIC = 884395173), Arat Kilo, Erri Bekentu, 1000 Addis 

Adaba, Ethiopia  



28. Fundació Pau Costa (PCF, PIC = 884780554), Av. Mossen Cinto Verdaguer, 42 Esc A, bxs 2, 

08552 Taradell, Spain 

ďalej spoločne len ako „príjemcovia“  

spolu s 

29. Israel Meteorological Service (representing SE European Multi-Hazard Early Warning Advisory 

System SEE-MHEWS-A) (IMA, PIC = 884780554) P.O box 25, Bet-Da Bet Dagan, 5025001, 

Israel 

30. European Central Bank (ECB, PIC =984790464), Kaiserstrasse 29, 60311 Frankfurt, Germany 

ďalej jednotlivo len ako „Pridružení partneri“, 

ďalej príjemcovia a pridružení partneri, spoločne alebo jednotlivo, ďalej len „strany“ alebo „strana“ 

týkajúce sa Akcie oprávneného  

[Stredomorská a celoeurópska predpoveď a systém včasného varovania pred prírodnými rizikami] 

v skratke  

[MedEWSa] 

ďalej len „Projekt“ 

Účel  

Účelom tejto Zmluvy o konzorciu je špecifikovať v súvislosti s Projektom vzťah medzi Zmluvnými 

stranami, najmä pokiaľ ide o organizáciu práce medzi Zmluvnými stranami, riadenie Projektu a práva a 

povinnosti Zmluvných strán týkajúce sa okrem iného zodpovednosti, Prístupové práva a riešenie 

sporov. 

Nadobudnutie účinnosti 

Subjekt sa stáva zmluvnou stranou tejto dohody o konzorciu podpísaním tejto zmluvy o konzorciu 
riadne oprávneným zástupcom. 
Táto dohoda o konzorciu nadobudne účinnosť odo dňa účinnosti uvedeného na začiatku tejto zmluvy 
o konzorciu. 
Subjekt sa stáva novou zmluvnou stranou dohody o konzorciu podpísaním prístupového dokumentu 
(príloha 2) novou zmluvnou stranou a koordinátorom. Takéto pristúpenie nadobudne účinnosť odo 
dňa uvedeného v prístupovom dokume 
Trvanie a ukončenie 
Táto dohoda o konzorciu bude pokračovať v plnej platnosti a účinnosti až do úplného splnenia 
všetkých záväzkov prijatých zmluvnými stranami podľa dohody o grante a podľa tejto dohody o 
konzorciu. 

Zodpovednosti zmluvných strán 

Všeobecné zásady 



Každá Strana sa zaväzuje podieľať sa na efektívnej implementácii Projektu a spolupracovať, 
vykonávať a plniť, rýchlo a včas, všetky svoje záväzky podľa Zmluvy o grante a tejto Zmluvy o 
konzorciu, ktoré sa od nej môžu primerane požadovať a spôsobom v dobrej viere, ako to predpisuje 
belgické právo a v súlade so všeobecnými zásadami medzinárodného práva. 
Každá zmluvná strana sa zaväzuje bezodkladne informovať udeľujúci orgán a ostatné zmluvné strany 
v súlade so štruktúrou riadenia projektu o akýchkoľvek významných informáciách, skutočnostiach, 
problémoch alebo oneskoreniach, ktoré by mohli ovplyvniť projekt. 
Každá zmluvná strana bezodkladne poskytne všetky informácie primerane požadované orgánom 
konzorcia alebo koordinátorom na plnenie svojich úloh a bude zodpovedne riadiť prístup svojich 
zamestnancov k portálu EÚ pre financovanie a verejné súťaže. 
Každá zmluvná strana prijme primerané opatrenia na zabezpečenie presnosti akýchkoľvek informácií 
alebo materiálov, ktoré poskytne ostatným zmluvným stranám. 
Ak by bol pridružený partner povinný podpísať samostatnú zmluvu týkajúcu sa jeho financovania 
Projektu, je zodpovednosťou pridruženého partnera zabezpečiť, aby takáto dohoda nebola v rozpore 
s touto dohodou o konzorciu. 

Zodpovednosť voči sebe navzájom 

Žiadne záruky 

V súvislosti s akýmikoľvek informáciami alebo materiálmi (vrátane výsledkov a podkladov) 
poskytnutých jednou zmluvnou stranou druhej strane v rámci projektu sa neposkytuje žiadna záruka 
alebo vyhlásenie akéhokoľvek druhu, pokiaľ ide o dostatočnosť alebo vhodnosť na daný účel, ani 
pokiaľ ide o absenciu o akomkoľvek porušení akýchkoľvek vlastníckych práv tretích strán. 
preto 
- prijímajúca strana je vo všetkých prípadoch plne a výlučne zodpovedná za použitie takýchto 
informácií a materiálov, a 
- žiadna Zmluvná strana udeľujúca Prístupové práva nenesie zodpovednosť v prípade porušenia 
vlastníckych práv tretej strany vyplývajúceho z toho, že akákoľvek iná Zmluvná strana (alebo jej 
subjekty pod rovnakou kontrolou) uplatňujú svoje Prístupové práva. 

Obmedzenia zmluvnej zodpovednosti 

Žiadna zmluvná strana nezodpovedá žiadnej inej zmluvnej strane za žiadnu nepriamu alebo následnú 
stratu alebo podobnú škodu, ako napríklad, ale nie výlučne, stratu zisku, stratu príjmov alebo stratu 
zmlúv, s výnimkou prípadu porušenia dôvernosti. 
Všeobecná súhrnná zodpovednosť zmluvnej strany voči ostatným zmluvným stranám kolektívne je 
obmedzená na jednonásobok podielu príjemcu na celkových nákladoch na projekt, ako je uvedené v 
prílohe 2 dohody o grante. 
Zodpovednosť zmluvnej strany nie je obmedzená podľa žiadneho z dvoch predchádzajúcich odsekov 
v rozsahu, v akom bola škoda spôsobená úmyselným konaním alebo hrubou nedbanlivosťou, alebo v 
rozsahu, v akom takéto obmedzenie nie je povolené zákonom. 

6 Štruktúra riadenia 

Organizačná štruktúra konzorcia pozostáva z týchto orgánov konzorcia: 

- Valné zhromaždenie ako konečný rozhodovací orgán konzorcia 

- Výkonná rada ako dozorný orgán pre realizáciu Projektu, ktorý sa zodpovedá a zodpovedá Valnému 

zhromaždeniu 



- Koordinátor ako právnická osoba konajúca ako sprostredkovateľ medzi zmluvnými stranami a 

orgánom poskytujúcim pomoc. Koordinátor bude okrem svojich povinností zmluvnej strany vykonávať 

úlohy, ktoré mu boli zverené, ako je opísané v dohode o grante a tejto dohode o konzorciu. 

Rozdelenie finančného príspevku 
Finančný príspevok Poskytovateľa na Projekt rozdelí Koordinátor podľa: 
 plán konzorcia 
- schvaľovanie správ orgánom poskytujúcim pomoc, a 
- ustanovenia o platbe v bode 7.2. 
Príjemca bude financovaný len za svoje úlohy vykonávané v súlade s plánom konzorcia. 
Zdôvodnenie nákladov 
V súlade so svojimi bežnými účtovnými a manažérskymi zásadami a postupmi bude každý príjemca 
výhradne zodpovedný za zdôvodnenie svojich nákladov (a nákladov svojich pridružených subjektov, 
ak nejaké existujú) v súvislosti s projektom voči udeľujúcemu orgánu. Koordinátor ani žiadny z 
ostatných príjemcov nenesú žiadnym spôsobom zodpovednosť za takéto odôvodnenie nákladov voči 
orgánu poskytujúcemu grant. 
Zásady financovania 
Príjemca, ktorý minie menej, ako je jeho pridelený podiel z rozpočtu, ako je uvedené v pláne 
konzorcia, alebo – v prípade úhrady prostredníctvom jednotkových nákladov – implementuje menej 
jednotiek, ako sa predpokladá v pláne konzorcia, bude financovaný v súlade so svojimi 
jednotkami/skutočnými riadne odôvodnenými len oprávnené náklady. 
Príjemca, ktorý minie viac, ako je jeho pridelený podiel z rozpočtu stanovený v pláne konzorcia, bude 
financovaný len v súvislosti s riadne odôvodnenými oprávnenými nákladmi do výšky nepresahujúcej 
tento podiel. 
Nadmerné platby 
Príjemca dostal nadmernú platbu 
a) ak platba prijatá od Koordinátora presiahne deklarovanú sumu resp 
b) ak príjemca prijal platby, ale v poslednom roku trvania projektu jeho skutočné náklady na projekt 
výrazne zaostávajú za nákladmi, na ktoré by mal nárok podľa plánu konzorcia. 
V prípade, že príjemca dostal nadmernú platbu, musí o tom informovať koordinátora a vrátiť mu 
príslušnú sumu bez zbytočného odkladu. V prípade, že do 30 dní nedôjde k vráteniu prostriedkov na 
žiadosť koordinátora o vrátenie preplatku, príjemca podstatným spôsobom porušil zmluvu o 
konzorciu. 
Čiastky, ktoré príjemca porušujúci pravidlá nevráti a ktoré nie sú splatné orgánu poskytujúcemu 
grant, rozdelí koordinátor medzi zostávajúcich príjemcov pomerne podľa ich podielu na celkových 
nákladoch na projekt, ako je uvedené v rozpočte konzorcia, až do ich získania. od porušujúceho 
Príjemcu je možné. O prípadných právnych úkonoch voči porušujúcemu Príjemcovi rozhoduje valné 
zhromaždenie podľa bodu 6.3.1.2. 
Príjmy 
V prípade, že príjemca získa akýkoľvek príjem, ktorý je odpočítateľný z celkového financovania, ako je 
uvedené v pláne konzorcia, odpočet je nasmerovaný len na príjemcu, ktorý takýto príjem zarába. 
Finančný podiel ostatných príjemcov na rozpočte nie je ovplyvnený príjmami jedného príjemcu. V 
prípade, že príslušný príjem je vyšší ako alokovaný podiel príjemcu stanovený v pláne konzorcia, 
príjemca uhradí zníženie financovania, ktoré utrpeli ostatní príjemcovia. 
Finančné dôsledky ukončenia účasti Príjemcu 
Príjemca vystupujúci z konzorcia vráti koordinátorovi všetky platby, ktoré prijal, okrem sumy 
príspevku, ktorú akceptoval udeľujúci orgán alebo iný prispievateľ. 
Okrem toho príjemca vyhlásený za neplniacu stranu bude v rámci limitov špecifikovaných v časti 5.2 
tejto dohody o konzorciu znášať akékoľvek primerané a opodstatnené dodatočné náklady, ktoré 
vzniknú ostatným príjemcom, aby splnili úlohu odchádzajúceho príjemcu a potrebné dodatočné úsilie 
na to, aby splniť ich v dôsledku odchodu príjemcu z konzorcia. Valné zhromaždenie by sa malo 



dohodnúť na postupe ohľadom dodatočných nákladov, ktoré nie sú hradené porušujúcou stranou 
alebo mechanizmom vzájomného poistenia. 
 


